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Diese Rubrik stehl für Beiträge offen, die sich in knapper Form mit
aktuellen schweizerischen Problemen belassen. Wir erwarten keine
theoretischen Auslührungen, sondern persönliche Stellungnahme

Die Lawinenverbauung von A. Carigiet

Für Irrtümer, welche den Redaktionen

unterlaufen, gebrauchen diese den
schönen Ausdruck « technisches Versehen

». Durch diese Prägung erhält der
Redaktor für seinen Fehler Absolution,
und die Schuld wird dem geheimnisvollen
Dämon Technik zugeschoben. Also, ein
solches technisches Versehen ist uns in
der letzten Nummer passiert. Unter diese

Zeichnung kam irrtümlicherweise die Le¬

gende einer andern Illustration. Infolgedessen

konnte der erstaunte Abonnent
lesen, es handle sich bei diesen Gestellen
um Lawinenverbauungen. Die richtige
Unterschrift hätte lauten sollen « Korn-
histen ».

In gewissen, für den Ackerbau schon
recht hoch gelegenen Gegenden des Bündner

Oberlandes muß das Korn schon
geschnitten werden, bevor es ganz reif ist.
Die Garben werden dann an den Quer¬

stangen dieser Gerüste, « Histen »,
aufgehängt, um an der Sonne nachzureifen.

Wir haben nicht weniger als 527
Zuschriften von Lesern erhalten, die uns
auf den Irrtum aufmerksam machten.
Der erste war der erschrockene Künstler
Alois Carigiet. Das Versehen, sagte er,
sei ihm deshalb so furchtbar peinlich, weil
man nun allgemein glaube, er hätte wirklich

gemeint, Kornhisten seien Lawinen-
verbauungen. Er getraue sich fast nicht,
wieder nach Platenga zurückzukehren,
wo er einige Monate des Jahres zubringt.
Er fürchte, er sei bei den Bauern dort ein
für allemal moralisch erledigt, und es

werde ihm gehen wie jenem Pfarrer, auf
den man noch mit 70 Jahren mit den
Fingern zeigte, weil er als 24-jähriger
Verweser Kartoffelstauden mit Dahlien
verwechselt habe.

Sein Bruder, Zarli Carigiet vom
« Cornichon », habe bereits gefragt, ob
diese Universalgestelle nicht auch gleichzeitig

als Schutz gegen Überschwemmungen

Verwendung finden könnten.
Ein Leser aus Interlaken schlug der

Redaktion vor, « im nächsten Heft ein
Bild eines Spinnennetzes zu bringen und
darunter zu schreiben, das sei die neueste
Erfindung, um die Föhnstürme
abzuwehren ».

Aus Basel erhielten wir folgende
Karte :

« Machen die Z,ürcher Lawinen
wirklich vor Kornhisten Halt?

Dr. Kristin Oppenheim.
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viszs Kubnil Zlskl lür ksilrâgo olisn, 6is sick in tinspps, sonn mil
stllusllsn «ekvlsnonàsn kroblsmsn bsiss5sn, v/ir srvvsnsn ksino
Iksorslisolisn ^u-Iûkrungsn, sonàsrn psrsônlicks LlsIIungnskms

vie I.aàenvei'bauung von lîai'igiet

Dllr Irrtümer, welclrs den Dedaktio-
iren unterlauken, Zelrrauclren diese den
sclrönsn Ausdruck « teclrnisclres Verse^
Iren ». Durcir diese DräZunZ erlralt der
Dedaktor lür ssiueir Delrlsr tklrsolution,
uud die 8clruld wird dem Zelisirnirisvollen
Dämon Declrnik xuZesclrodsn. ^.Iso, eiu
solclres teciruiscires Verselreu ist uns in
der letzten I^uinmer passiert. Dnter diese

/^eiclrnunZ kam irrtllmliclrerweiss die De^

Zends einer andern Illustration. InkolZs-
dessen konnte der erstaunte Adonnent
lesen, es Irandle siclr lrei diesen bestellen
um DawinenverlrauunZen. Die riclrtiZe
Ilntersclrrikt lratte lauten sollen « Dorn-
Iristen ».

In Zewissen, kür den rkckerlrau sclron
reclrt Iroclr ZeleZenen DeZenden des Illlnd^
ner Dlrerlandes mull das Dorn sclron Ze-
sclrnitten werden, lrevor es Zanx reik ist.
Die Darken werden dann an den t)uer^

stanZen dieser Derüste, « Ilisten », auk^

ZsüsnZt, um an der 8onne naclr?ursiken.
^Vir Iralren niclrt weniZer als 327

^usclrrikten von Desern erlralten, die uns
auk den Irrtum aukmerksam maclrten.
Der erste war der ersclrrockene Dünstler
Vlois DariZiet. Das Verselren, saZte er,
sei ilrm deslrallr so kurclrtlrar zreinliclr, weil
man nun allgemein Zlaulre, er lratte wirk-
liclr Zemeint, Dornlristen seien Dawinen-
verlrauunZsn. Dr Zetraus siclr last niclrt,
wieder naclr DIatenZa ?urück?ukslrren,
wo er einiZe IVlonate des lalrres xulrrinZt.
Dr kürclrte, er sei lrsi den Lauern dort ein
kür allemal moralisclr erledigt, und es

werde ilrm Zelren wie jenem Dkarrer, auk
den man noclr mit 70 lalrren mit den
DinZern ^siZte, weil er als 24jälrriZer
Verweser Dartokkelstaudsn mit Dalrlien
verweclrselt Iralrs.

8sin Lruder, Darli DariZiet vom
« Dorniclron », Iralrs lrereits ZekraZt, olr
diese DniversalZestelle niclrt auclr Zlsiclr-
xeitiZ als 8clrut? ZeZen illzersclrwenrnrum
Zen VerwendunZ kinden könnten.

Din Deser aus Intsrlaken sclrluZ der
Deduktion vor, « à niieüs/en 7/e/t ein
^iili eines 8/?inne/rnet2es riu àrin^en nnrl
liarnnter se/rreiöen, rins sei rlie neueste
Dr/inalun^, unr clie Do/rnstürrne
ive/rren ».

rkus Ilasel erlrielten wir kolZsnde
Darte:

« il/ac/ren r/ie ^üre/rer Darvinen
mir/l/ie/r vor /korn/nsten 7/n/t?

Dr. Dristin D/r/re/i/nnni.
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fur kleinere Auflagen - Firmenzeichen,
Schutzmarken, Abzeichen - prägen wir in
unterer Spezialabteilung in mutfergülfiger
Art sehr prompt • ferner Leinen- und
Fantatiemutter jeder Art. Die Landquarter
Kollektion enthält die dafür geeignetiten
Papiere. Geben Sie Ihren Geschäfts-
papieren eine eigene Note. Verlangen

Sie Vortchläge. Papierfabrik

Von heute an verlangen Sie nicht
mehr ein „Kopfweh-Pulver"

sagen Sie ganz einfach:

In allen Apotheken 12 Tabletten Fr. 1.80

Oder sollte etwa noch ein Zürcher
dahinter stecken?

Dr. Alfred Bühler.

Warum soll der Carigiet nicht ein
Universal-Instrument erfinden: im Sommer

Kornhiste und im Winter Lawinenbarriere?

Dr. A. Schaller, Direktor des

Rheinschiffahrtsamtes, Basel.»

Ein Abonnent aus Locarno fragte,
unter Anspielung auf den Artikel « Die
gefälschten Appenzeller », an: « Hat nun
A. Carigiet oder der Setzer früher Bumke
geheißen und stammt er aus Pommern?
Von A. Carigiet wollen wir es weniger
hoffen. »

Einzelne unserer Abonnenten glauben,

es sei von uns absichtlich eine falsche
Legende hingesetzt worden, als Ergänzung

der Rubrik « Kennen wir unsere
Heimat? »

Die vielen Zuschriften haben uns
gefreut, denn sie zeigen wieder einmal,
wie genau der « Schweizer-Spiegel »
gelesen wird.

Die Redaktion des «Schweizer-Spiegels».

Ein offener Brief an den lieben

Schweizer-Spiegel-Verlag

Der « Schweizer-Spiegel » liebt es,
Tatsachenberichte aus Übersee zu
veröffentlichen. Die einen verherrlichen das

Auswandern, die andern sprechen dawider,

je nachdem wie es dem Berichterstatter

ergangen in fernen Landen. Der eine
findet bald ein Auskommen und schaut
alles mit rosenroter Brille, der andere
wird von der Ungunst des Schicksals
verfolgt und wettert gegen das Auswandern.
Eines aber wissen alle Schweizer in Übersee,

was nicht alle Schweizer in der
Schweiz wissen, daß es nirgends schöner
ist als in der Heimat.

Vor langer Zeit las ich im «
Schweizer-Spiegel » einen sehr vernünftigen
Artikel über Argentinien, der den tatsäch-
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tur kleines« Entlegen kirmeriieictieri,
Zctiutlmsrken, Ttbielctier, - prägen à in
ui»erer5peiisl»dtviiung In multergiiltiger
4rt »etir prompt » terner l-vlnen» unit
kentslismulter jeeter 4rt. vie l.i>n«tqusrt«r
Kollektion entliält itle «tstiir geelgnetiten
Papiere. Seben !ie lkren 0elct>st«5-
pepieren eine eigene ttote. Verlangen

!ie Vorictilsge. pspiertabrik

Von keute sn veclsngen Sie nickt
niekc sin „t^optvrsk-f'ulvel"'

sogen Sie gon? sintsck:

In allen »potlieken 12 ladlelten l.so

Dcier ^oiite etioa noâ ein Liirâsr
cia/îinter steâen?

De. Di/roci klü/iier.

kDsrnrn 50// cier DariFiet niât ein
Dnivee^ai/n^tennient ee/incien/ ini
mer Dorn/li^te nnsi im D^intee Laminen-
i-arriere?

De. D. 5c/n/iiee. Direktor eie^

^î/iein^âi//a/îet^anite^, ^Zasei.»

Lin Abonnent aus Locorno krogte,
unter Anspielung ouk àsn Artikel « Die
gekölsclitsn Vppen^sller », on: « Dat nnn
D. Dari^iet ocier eiee 8'etrer /rii/cer /inende
Fe/iei/)en nnci àmmt ee ans Dommern?
Don DariZket n-oiien mir es meniZ-er
iio//en. »

Linxelne unserer ^.donnentsn glou-
den, es sei von uns olzsiclitliclr eine kolselre

Lsgenàs liingesetxt woràen, ois Lrgön-
2ung àer Ludril! « Lennsn wir unsere
Deiinot? »

Die vielen ^usclorikten Iiolisn uns
gekrent, àsnn sis xsigsn wieàer eininol,
wie genou àer « 8elrweÌ2er'8pisgel » ge-
lesen wirà.

Die Kecia^tion ries «5âmeirer-5/?ieFeis».

^in âne«' öi'ief an cien lieben

8vkwei?ei'-8piegel-Vei-Iag

Der « 8cliwsi?er'8piegsl » liedt es,
Dotsoclienlierielite nus Dlisrsss xu verök-
kentliclren. Die einen verlisrrliclien clos

Vuswanàern, àie onàern sprscìisn àowi-
«lsr, je nacliàein wie es «lern Lsrieliterstot-
ter ergongsn in kernen Lonclen. Der eins
kinàet dolà sin Vuslcoininen nncl sellout
olles init rosenroter llrills, àsr onclere
wirà von àer Dngunst cles 8cliiel:sols ver-
kolgt unà wettert gegen àos Vuswonàern.
Lines olier wissen olle 8eliwei?er in Lllzer-
ses, wos niclit olle 8eliwàer in àer
8cliweix wissen, cloll es nirgenàs scliöner
ist als in àer Deiinot.

Vor longer ^eit los icli i in « 8eliwei-
2er^8pisgel » einen sslir vernünktigen
tiicel ülzer Argentinien, àer àen totsocli-
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lichen Verhältnissen wirklich gerecht
wurde. In Nr. 7 vom April 1942 aber
finde ich einen Aufsatz betitelt « 1941
nach Bolivien », auf den ich etwas zu
erwidern hätte. Herr A. F. Wegener ist
nur hilfsdienstpflichtig, er beschließt
auszuwandern. Er opfert 8000 gute
Schweizerfranken und sticht am 24. August 1941

von Barcelona aus in See. Aus der
Perspektive des Erstklaßpassagiers beschreibt
er die Zustände des Zwischendecks, er
gleitet spielerisch über alles hinweg, am
25. September kommt er nach Bio, vierzehn

Tage später landet er in Buenos
Aires. Auf dem Bahnhof wartet der Expreß
nach La Paz. Im Schlafwagen 1. Klasse
ist ein Platz für ihn reserviert. Im Sucre
Palace Hotel, dem besten Gasthof der
Republik, ruht er seine müden Glieder aus.
Herr Wegener findet sozusagen mühelos
eine erstklassige Anstellung als
Radioingenieur bei der « Cirbol » und hat die
gesamte Anlage unter sich. Am 1.
November 1941 tritt er seinen Posten an.
Sein Gehalt ist auch für bolivianische
Verhältnisse groß. Der Yualmi Potosi
steht schneeweiß im blauen Himmel -—

und Herr Wegener denkt an die heimatlichen

Berge.
Herr Wegener wird, wenn der Krieg

vorüber ist, eine Urlaubsreise nach der
Schweiz antreten, vielleicht nicht mehr
erster Klasse, aber das macht ja nichts.
Er wird « vielleicht » mit großen Worten
über die kleinlichen Verhältnisse der
Schweiz um sich werfen und als der
Weitgereiste den Daheimgebliebenen die
wirtschaftlichen Zustände überseeischer Länder

schildern. Herr Wegener ist noch
nicht sehr lange in Bolivien, etwa ein halbes
Jahr, er kennt Land und Leute noch gar
nicht. Er wird erleben, daß es auch dort
ein Oben und Unten gibt und die
Zustände oft unberechenbar sind. Item, ich
wünsche ihm alles Gute, er tut niemand
etwas zuleide, und ich bin nicht
hinterhältiger Natur.

Nun aber — Was sagen dazu « die
andern »

Hunderte von Schweizern haben
nach Ausbruch des Krieges ihre Existenz

Zr 4202
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lichen Verhältnissen, wirklich Asrscbt
wurde. In lKr. 7 vorn Vpril 1942 aber
linde ich einen ^.uksatz betitelt « 1941
nach Bolivien », nul den ich etwas zu
erwidern hätte. Herr I'. WeAener ist
nur hillsdienstpllicbtiA, er bescblieBt aus-
Zuwandern, Kr oplert 8099 Aute 8cbwei-
zerlranken und sticht am 24. VuAust 1941

von Barcelona aus in 8ee. ^kus der Ker-
spektive des KrstklaBpassaAisrs heschreiht
er die Zustände des Zwischendecks, er
Aleitet spielerisch üher alle« hinweg, aiu
25. 8eptember kommt er nach Bio, vier-
zehn hsAs später landet er in Buenos
^.ires. Vul dein Babnbol wartet der KxpreB
nach ha Kaz. lin 8cblakwaAsn 1. Klasse
ist ein Klatz lür ihn reserviert. Iin 8ucrs
Kalace Hotel, dein hesten dastbol der lie-
publik, ruht er seine inüden dlieder aus.
Herr WeZener lindet sozusagen mühelos
eine erstklassiAS VnstellunA als Kadio-
ingénieur hei der « dirbol » und hat die
gesamte ^.nlaAe unter sich. Vm 1. Xo-
vemher 1941 tritt er seinen Kosten an.
8ein dsbalt ist auch lür holivianisclis
Verhältnisse Aroll. Der Vualini Kotosi
steht schneswsill im hlauen Himmel -—'

und Herr WeZener denkt an die Heimat-
lichen Berge.

Herr Wegener wird, wenn der Krieg
vorüber ist, eine Ilrlaubsreise nach der
8cbweiz antreten, vielleicht nicht mehr
erster Klasse, aber das macht ja nichts.
Kr wird « vielleicht » mit grollen Worten
über die kleinlichen Verhältnisse der
8cbweiz um sich wsrlen und als der Welt-
gereiste den daheimgebliebsnen die wirt-
schaktlichen Zustände überseeischer Käu-
der schildern. Herr Wegensr ist noch
nicht sebr lange in Bolivien, etwa ein halbes
labr, er kennt band und l.eute noch Aar
nicht. Kr wird erleben, dall es auch dort
ein Oben und Unten gibt und die ?,u-
stände olt unberechenbar sind. Item, ich
wünsche ihm alles dute, er tut niemand
etwas Zuleide, und ich bin nicht hinter-
hältiger lKatur.

HIun aber — Was sagen dazu « die
andern »

Hunderte von 8cbweizern haben
nach àisbruch des Krieges ihre Kxistenz

75



Die Schuhe werden teurer - die Punkte rarer.
Das ist ein Grund mehr, der Schuhpflege größte

Beachtung zu schenken. Wer rechnen muß,

verlangt deshalb ein Produkt das dem Schuh nicht

nur einen schönen Glanz gibt, sondern auch eine

längere Lebensdauer garantiert. Am besten....

in Übersee schweren Herzens im Stich
gelassen und sind auf abenteuerlichen
Wegen zu den Fahnen geeilt. Am 12.
Januar dieses Jahres kehrte ich mit meiner
Frau unter den größten Schwierigkeiten
ohne äußern Zwang aus Brasilien in die
Schweiz zurück. Am 13. Januar faßte ich
im Zeughaus meine Ausrüstung und stehe
seit 14. Januar 1942 im Aktivdienst.
Meine Frau führt eine Soldatenstube und
dient damit ebenfalls der Ileimat. Den
Betrag, den Herr Wegener auslegte, um
aus seiner Heimat zu fliehen, um in der
Ferne bessere Zeiten abzuwarten, habe
ich geopfert, um unter den schwierigsten
Verhältnissen den Boden der Heimat zu
erreichen. Es ging uns keinen Tag
schlecht, weder in Argentinien noch in
Brasilien. Auch ich habe etwas gelernt,
habe ein abgeschlossenes Hochschulstudium

hinter mir und war jahrelang
« drüben ». Die Sorge um die liebe Heimat

ließ mir aber keine Ruhe, ich kam
mir wie ein Fahnenflüchtiger vor. Ich
dachte nicht bloß an mich selbst, sondern
an die « andern », die Tag und Nacht an
der Grenze stehen, um die Heimat
denjenigen zu erhalten, die nach dem Kriege
sich zitternd wieder dahin zurückfinden.
Ich wußte, daß wir in der Schweiz nicht
mehr das Essen erhalten würden, wie wir
es jahrelang gewohnt waren, keine Hähnchen,

keine Eier und dergleichen mehr.
Vieles müssen wir entbehren, was wir in
Ubersee tagtäglich hatten, aber wir sind
in der Heimat und werden mit ihr durchhalten

oder untergehen.
Ich weiß wohl, daß noch Tausende

drüben sind und nicht daran denken,
zurückzukehren. Ich wußte bereits zum voraus,

daß viele in Übersee mich nie
verstehen würden, aber ich weiß, daß Sie
mich zutiefst im Innern verstehen. Es
gibt da ein gewisses Etwas, das sich nicht
erklären läßt, das dem Schreiber des
erwähnten Aufsatzes zu fehlen scheint.
Wenn schon — dann schon still verduften
und nicht in diesem überheblichen Ton
erster Klasse, indessen die Kameraden auf
ihrem schweren Posten bleiben.

Emil Ilofmann.
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Die Zcbube «eàu teuzet - à dunkle i-szet.

liss ist ein Lnunli mebn àt 8cbubpl>ege gniikte

kesctitung tu scbeuben. t/Ven i-ecknen muk^ ven-

lsngt ilestisib ein f'i-àlil ciss ilem 8cbub nictit

nun einen sctiönen Lisnz gidl. sonilenn suck eine

iàngene >.edenzltsuee gsesntient. à besten,,,,

in Vltersse scltwsren Ilerxens im 8ticli
gelassen und sind aul alzsnteuerlicltsn
Wegen xu den Salinen geeilt. ^.m 12. Ia-
nuar dieses lalires kelirte iclt mit meiner
l'ratt unter den grollten 8cltwierigkeiten
oline äullern ^.wang nus Ilrasilien in die
8cltweix Zurück. ,-Vnt 13. lanuar lallte iclt
im^eugltaus meine tkusrüslung und stelle
seit 14. lanuar 1942 im Xktivdienst.
kleine Krau lultrt eine 8oldatenstuì>e und
dient damit eltenlalls der Heimat. Den
Iletrag, den Herr Wegener auslegte, um
nus seiner Ilsimnt xu Hielten, um in der
Lerne lzsssere leiten alzxuwarten, Italte
iclt geoplert, um unter den sclrwierigsten
Verltältnissen den Loden der Heimat xu
erreiclien. Ls ging uns deinen lag
scltleclit, weder in Argentinien noclt in
Ilrasilien. zVuclt iclt Itnlte etwns gelernt,
ltnlie ein itlzgescltlossenes Hocltseltulsiu-
dium ltinter mir und war jahrelang
« drillten ». Die 8orge um die lielts Ilei-
mnt lisll mir niter keine Ilulte, iclt kam
mir wie ein Lalinenllüclttiger vor. Iclt
dncltte nicllt ltloll nn miclt ssldst, sondern
an die « andern », die Vag und Llaclit an
der (Irenxe sielten, um die Heimat den-
jenigen xu erltalten, die naclt dem Kriege
siclt xittsrnd wieder daltin xurückkinden.
Icli wullte, dall wir in der 8cltweix niclti
tneltr das lassen erltalten würden, wie wir
es jalirelang gewolint waren, keine Hältn^
clten, keine Kisr und dergleicltsn melir.
Vieles müssen wir entlteliren, was wir in
Ilkersee tagtäglicli ltatten, alter wir sind
in der Heimat und werden mit iltr durclu
Italien oder untergelien.

Iclt weil! woltl, dall noclt Lausende
drillten sind und niclit daran denken, xu-
rückxukeltren. Iclt wulite liereits xum vor^
aus, dall viele in Ülzersee miclt nie ver-
sielten würden, alter iclt weill, dall 8ie
miclt xutiekst im Innern verstehen. Ks

gilti da ein gewisses Ktwas, das siclt niclit
erklären lallt, das dem 8cltreiltsr des er-
wälinten /kulsatxes xu lelilen sclteint.
Wenn scltnn — dann sclion still verdulten
und niclti in diesem ülzerlteldiclten Von
erster Klasse, indessen die Kameraden aul
iltrem scltweren Losten ltleilten.

Llmil //o/mann.
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